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фессора Лейпцигского университета, поэта 1730—1750-х годов, 
близкого к группе Готтшеда, вместе с ним боровшегося против 
«швейцарцев»,15 некогда сотоварища Штелина по студенчеству 
в Лейпциге, была помещена пародия-двустишие на штелинский 
перевод Сафо.16 Должно отметить, что пародии Кестнера — Дру­
жеские: он пародирует Иоганна Элиаса Шлегеля,17 близкого 
кругу Готтшеда, Геллерта, Галлера (но больше всего Гаге-
дорна). Новейший биограф Штелина сообщает, что он вступил 
в переписку с Готтшедом, своим бывшим учителем, в 1755 году.18 

Между прочим, Готтшед просил Штелина сообщать ему об 
интересных новинках русской литературы. 

В мае того же 1756 года Готтшед начал печатать большую 
статью Г. Ф. Миллера на историческую тему «Von Ursprunge 
der Kosacken» («О происхождении казаков»). К заглавию он 
сделал примечание: «Эта статья прислана нам». Конечно, статью 
прислал сам Миллер, который некогда учился в Лейпциг-
ском университете, и в частности у Готтшеда, как об этом сооб­
щают его биографы Бюшинг и митрополит Евгений.19 Впрочем, 
это известие не совсем ясно. Дело в том, что Миллер учился 
в Лейпциге в 1724—1725 годах и уже 5 ноября 1725 года при­
был в Петербург на службу в Академию наук, а Готтшед, тогда 
еще молодой человек, приехал в Лейпциг тоже лишь в 1724 
году и начал свои чтения только с начала 1725 года. У нас есть 
свидетельства о том, что именно в середине 1750-х годов Мил­
лер возобновил свои отношения с Лейпцигом. Он вступил в пе-
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